
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de mauvaise utilisation du produit. 
Centre Anti-Poisons: Belgique: +32 (0)70 245 245 - France: +33 (0)1 40 05 48 48
De fabrikant wijst alle aansprakelijkheid af bij een verkeerd gebruik van het product. 
Antigifcentrum: België: +32 (0)70 245 245 / Anti-Giftzentrum: Belgien: +32 (0)70 245 245
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FR - Contient: Sulfate d'hydroxychlorure d'aluminium - Peut-être corrosif pour les métaux - Provoque de graves lésions des yeux - En cas 
de consultation d'un médecin, garder à disposition le récipient ou l'étiquette - Tenir hors de portée des enfants - Conserver 
uniquement dans l'emballage d'origine - Porter un équipement de protection des yeux - EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer 
avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être 
facilement enlevées. Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un médecin - Absorber toute 
substance répandue pour éviter qu'elle attaque les matériaux environnants.
NL - Bevat: Aluminium chloride hydroxide sulfate - Kan bijtend zijn voor metalen - Veroorzaakt ernstig oogletsel - Bij het 
inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschikking houden - Buiten het bereik van kinderen houden 
- Uitsluitend in de oorspronkelijke verpakking bewaren - Oogbescherming dragen - BIJ CONTACT MET DE OGEN: 
voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven 
spoelen. Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. Gelekte/gemorste stof opnemen om materiële schade te 
vermijden.
DE - Enthält: Aluminium chloride hydroxide sulfate - Kann gegenüber Metallen korrosiv sein - Verursacht schwere Augenschäden 
- Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten - Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen 
- Nur in Originalverpackung aufbewahren - Augenschutz tragen - BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt 
anrufen - Verschüttete Mengen aufnehmen, um Materialschäden zu vermeiden.

MODE D’EMPLOI
1. Mesurer le pH à l'aide de la TROUSSE D'ANALYSE 

pH/CHLORE SPLASH ou des BANDELETTES D’ANALYSE 
SPLASH. L'ajuster entre 7,2 et 7,6 au moyen des produits 
pH MINI SPLASH ou pH MAXI SPLASH. Vérifier également le 
taux de chlore et ajouter du CHLORE RAPIDE SPLASH de 
manière à atteindre 10 ppm. Pour augmenter le niveau de 
chlore rapide de 1ppm, il faut compter
2 g de chlore par m3.

2. Dosage pour filtre à sable: 100m l/ 10 m3 - Dosage pour 
filtre à cartouche: 100 ml  / 10 m3 répartis sur 5 jours (5 x 
20 ml) au risque d’engorger le filtre

3. Filtrer toute la journée et arrêter la filtration pour la nuit
4. Aspirer le dépôt formé le matin suivant
5. Si l’eau est encore trouble, recommencer les points 3 & 4
Après utilisation du produit, il est conseillé d'attendre 1h 
avant de se baigner.
CONSEIL : Pour les piscines équipées d’un filtre à cartouche, 
ne pas appliquer le produit directement dans le skimmer mais 
le verser au-dessus d’un refoulement. Ce traitement ne suffit 
pas pour traiter les micro-organismes pathogènes. A cette fin, 
nous vous conseillons l’usage du SUPERKLOR GALET SPLASH 
et du CHLORE RAPIDE SPLASH.       

GEBRUISAANWIJZING
1. De pH testen aan de hand van de SPLASH ANALYSEKIT CHLOOR 

EN pH of van de SPLASH ANALYSESTROOKJES. Desnoods, de 
pH aanpassen met de producten SPLASH pH MINI of SPLASH pH 
MAXI zodanig deze zich tussen 7,2 en 7,6 bevindt. Daarna ook 
de chloorgehalte testen en de SNELLE CHLOOR van SPLASH 
toevoegen om de 10 ppm te bereiken. Om het chloorgehalte 
van 1 ppm te verhogen moet u 2g van SNELLE CHLOOR per m3 
toevoegen 

2. Dosering zandfilter: 100 ml / 10 m3 - Dosering patroonfilter: 
100 ml / 10 m3 tijdens 5 dagen (5 x 20 ml) anders kan het filter 
volgestopt worden.

3. Een hele dag filtreren, de filtratie stopzetten en één nacht laten 
bezinken.

4. De gevormde neerslag de dag nadien opzuigen.
5. Als het water nog troebel is, punten 3 en 4 herhalen.
Na gebruik van het product is het aanbevolen 1uur te wachten 
om te zwemmen.
RAAD: Voor zwembaden met een patroonfilter, mag het product 
niet rechtstreeks in de skimmer toegevoegd worden, maar 
aanbrengen waar het water terug in het zwembad komt. Deze het 
water terug in het zwembad komt. Deze behandeling is 
onvoldoende om de pathogene micro-organismes te 
behandelen. Daarvoor raden wij U het gebruik van SPLASH 
SUPERKLOR GALET en SPLASH SNELLE CHLOOR aan.        

Le O NET SPLASH améliore la limpidité de l’eau. Utilisez 
le O NET SPLASH en complément des produits chlorés.
Baignez-vous en toute sécurité grâce à SPLASH, une 
gamme complète de produits et d’accessoires pour 
l’entretien de votre piscine.

SPLASH O NET verbetert de helderheid van het water. 
SPLASH O NET dient gebruikt te worden als aanvulling op 
de chloorproducten.
Dankzij SPLASH, een volledige assortiment producten en 
toebehoren voor het onderhoud van uw zwembad, kunt u 
veilig zwemmen.
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